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Formation des diminutifs

Les deux suffixes diminutifs les plus employés sont, comme en français,
-on et -et, -etta. Comme en français, le suffixe -on peut s'appliquer
à des noms féminins qui, à cause du suffixe, deviennent alors
masculins.
Les deux suffixes portant l'accent tonique, la voyelle du mot simple
peut changer, comme parfois en français (chèvre, chevrette, échelle,
échelon). De même, l'adjonction du suffixe fait souvent apparaître
une consonne non prononcée dans le mot simple :

a) sans modification, la terminaison du mot simple étant remplacée
par le suffixe :

corde cordelettecorda
crebelye
croubelye
pâla
porta
sapalla

cordetta
crebelyon 1

croubelyon j
paletta
portetta
sapalon

corbeille

pelle
porte
sapin

b) avec changement de la voyelle accentuée :

bosset

cayon
coussin
ètsîla
grantein
pesson
polet
tchîvra

bossaton
cayenet
coussenet
ètseletta
grantenet
pessenet
polaton
tsevretta

tonneau

porc
coussin
échelle

longtemps
poisson

poulet
chèvre

corbillon

petite pelle

portette
petit sapin

tonnelet
porcelet
coussinet

petite échelle

quelque temps
petit poisson

petit poulet
chevrette

c) avec apparition de la consonne (sans ou avec changement de la
voyelle) :

bovâi
monnâi
tsatî
fornì
bornî

ozî

bovâiron
monnâiron
tsatalet
fornalet
bornalet

f ozalet
\ izeletta

bouvier
meunier
château
fourneau
fontaine

jeune berger
petit meunier
châtelet

petit fourneau

petite fontaine
oiselet

Parmi les autres suffixes diminutifs, le vaudois a une certaine
prédilection pour -otet et surtout -olet; ce dernier est souvent ajouté
aux adjectifs marquant la petitesse, la maigreur:
bouîbo bouibotet garçon petit garçon
valet valotet

garçon
fils garçonnet
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